
BERETTA/BENELLI TACTICAL BREECHER 12 GAUGE CHOKE TUBES -
CARLSONS TACT BREECHER 12 GA IMPROVED CYLINDER FOR
BERETTA/BENELLI M

Provides An Extra Wide Shot Pattern; Serrated Tip Aids In Door Breeching

Machined steel, extended tactical choke with large diameter bore provides extra
wide patterns at close range for home defense or CQB operations. Features a
serrated, saw-tooth tip that holds tight against locks and hinges to prevent the
muzzle from sliding during forced entry operation. Twelve, equally spaced ports
redirect combustion gases to reduce felt recoil and prevent barrel damage when
used for forced entry. Knurled gripping surface makes it easy to install and
remove the choke without special tools. Precision machined from 1704 stainless
steel for maximum strength, then treated with a manganese phosphate finish for
improved wear resistance. Models available for  Beretta/Benelli shotguns, 12
gauge only. Can be used with lead, buckshot, hevishot, or steel shot without
damage.

Attributes

Name: CARLSONS TACT BREECHER 12 GA IMPROVED CYLINDER FOR BERETTA/BENELLI M
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155000101
Mfr. No.: 85006
Choke Type: Tactical
Gauge: 12 Gauge
Make: Mobilchoke
Style: Extended,Ported
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 723189850067

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die BERETTA/BENELLI
Tactical Breecher 12 Gauge Choke Tubes

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die BERETTA/BENELLI Tactical Breecher 12 Gauge Choke Tubes von CARLSONS
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere
Verwendung und Installation deiner Choke Tubes zu gewährleisten. Bitte lese dieses Handbuch vor der Verwendung
gründlich durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass die Choke Tubes sicher verwendet werden und für bestimmte
Feuerwaffen ausgelegt sind. Befolge immer die Anweisungen des Herstellers.
Verbesserte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe informiert. Überprüfe regelmäßig auf Updates, um
sicherzustellen, dass dein Produkt sicher ist.
OnlineShopping: Achte beim OnlineKauf darauf, dass der Verkäufer die Sicherheitsvorschriften einhält.
Besondere Verbraucherfokussierung: Halte die Choke Tubes außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich an die entsprechende EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Überwache die EU Safety GatePlattform auf Warnungen bezüglich unsicherer
Produkte.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Choke Tube installierst oder entfernst.
Überprüfe, ob die Choke Tube mit deinem spezifischen Modell von Beretta oder Benelli kompatibel ist.
Vermeide die Verwendung der Choke Tube mit nicht empfohlenen Munitionsarten (z. B. verwende keine
Stahlschrot, wenn nicht angegeben).
Inspiziere die Choke Tube vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Nutzungslimits für die Choke Tube.
Verwende die Choke Tube nur für den vorgesehenen Zweck – Heimverteidigung oder CQBEinsätze.
Versuche nicht, die Choke Tube in irgendeiner Weise zu modifizieren.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt und entladen ist.
Suche die Gewinde der Choke Tube am Mündungsbereich der Schrotflinte.
Richte die Choke Tube mit den Gewinden aus und schraube sie vorsichtig im Uhrzeigersinn ein, bis sie
sicher sitzt. Vermeide es, sie zu fest anzuziehen.
Nutze die geriffelte Griffoberfläche, um die Installation und Entfernung ohne spezielle Werkzeuge zu
erleichtern.

Verwendung:

Stelle nach der Installation sicher, dass die Choke Tube sicher sitzt, bevor du schießt.
Lade die Schrotflinte mit geeigneter Munition (Bleischrot, Buckshot, Hevishot oder Stahlschrot, wie
angegeben).
Halte beim Schießen einen festen Griff an der Schrotflinte, um den Rückstoß effektiv zu bewältigen.

Entfernung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Nutze die geriffelte Griffoberfläche, um die Choke Tube gegen den Uhrzeigersinn abzuschrauben.
Bewahre die Choke Tube an einem sicheren Ort auf, wenn sie nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Choke Tube gemäß den örtlichen Vorschriften und Richtlinien für Metallprodukte.
Entsorge die Choke Tube nicht im regulären Haushaltsmüll. Prüfe die Recyclingmöglichkeiten in deiner
Gegend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der BERETTA/BENELLI Tactical Breecher 12 Gauge Choke Tubes wende dich
bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden. Konsultiere immer die
Richtlinien des Herstellers für die genauesten und aktuellsten Informationen zu Sicherheit und Verwendung.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Nutze dein Produkt
verantwortungsbewusst.
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Safety Instruction Guide for BERETTA/BENELLI
Tactical Breecher 12 Gauge Choke Tubes

Introduction
Thank you for choosing the BERETTA/BENELLI Tactical Breecher 12 Gauge Choke Tubes by CARLSONS. This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your choke
tubes. Please read this manual thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the choke tubes, which are designed for specific firearms. Always follow
the manufacturer's instructions.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. Check regularly for updates to ensure your product is
safe.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: Keep choke tubes out of reach of children and vulnerable individuals.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the appropriate EU contact point.
Rapid Alerts: Monitor the EU Safety Gate platform for alerts regarding unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the choke tube.
Verify that the choke tube is compatible with your specific model of Beretta or Benelli shotgun.
Avoid using the choke tube with ammunition types that are not recommended (e.g., do not use with steel shot
if not specified).
Inspect the choke tube for any signs of damage or wear before each use.
Do not exceed the manufacturer's recommended usage limits for the choke tube.
Use the choke tube only for its intended purpose—home defense or CQB operations.
Do not attempt to modify the choke tube in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is pointed in a safe direction and is unloaded.
Locate the choke tube threads at the muzzle of the shotgun.
Align the choke tube with the threads and gently screw it in clockwise until secure. Avoid
overtightening.
Use the knurled gripping surface to help with installation and removal without special tools.

Usage:

After installation, ensure that the choke tube is secure before firing.
Load the shotgun with appropriate ammunition (lead, buckshot, hevishot, or steel shot as specified).
When firing, maintain a firm grip on the shotgun to manage recoil effectively.

Removal:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Use the knurled gripping surface to unscrew the choke tube counterclockwise.
Store the choke tube in a safe place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the choke tube in accordance with local regulations and guidelines for metal products.
Do not dispose of the choke tube in regular household waste. Check for recycling options in your area.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the BERETTA/BENELLI Tactical Breecher 12 Gauge Choke Tubes, please
refer to the manufacturer's contact information provided with your product. Always consult the manufacturer's
guidelines for the most accurate and uptodate information regarding safety and usage.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your product responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Tubos de
Choke Táctico BERETTA/BENELLI de 12 Gauge

Introducción
Gracias por elegir los Tubos de Choke Táctico BERETTA/BENELLI de 12 Gauge de CARLSONS. Esta guía
proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso y la instalación segura de tus
tubos de choke. Por favor, lee este manual detenidamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de usar los tubos de choke de manera segura, diseñados para armas de
fuego específicas. Siempre sigue las instrucciones del fabricante.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre los recalls de productos. Revisa regularmente las
actualizaciones para asegurarte de que tu producto sea seguro.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con las regulaciones de
seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Mantén los tubos de choke fuera del alcance de niños y personas
vulnerables.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas sobre seguridad, consulta el punto de contacto correspondiente
en la UE.
Alertas Rápidas: Monitorea la plataforma de Seguridad de la UE para alertas sobre productos inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma esté descargada antes de instalar o quitar el tubo de choke.
Verifica que el tubo de choke sea compatible con tu modelo específico de escopeta Beretta o Benelli.
Evita usar el tubo de choke con tipos de munición que no estén recomendados (por ejemplo, no uses con
perdigones de acero si no está especificado).
Inspecciona el tubo de choke en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
No excedas los límites de uso recomendados por el fabricante para el tubo de choke.
Usa el tubo de choke solo para su propósito previsto: defensa en el hogar u operaciones CQB.
No intentes modificar el tubo de choke de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura y esté descargada.
Localiza las roscas del tubo de choke en el cañón de la escopeta.
Alinea el tubo de choke con las roscas y enrosca suavemente en sentido horario hasta que esté
seguro. Evita apretar en exceso.
Usa la superficie de agarre estriada para facilitar la instalación y extracción sin herramientas
especiales.

Uso:

Después de la instalación, asegúrate de que el tubo de choke esté seguro antes de disparar.
Carga la escopeta con munición adecuada (perdigones de plomo, buckshot, hevishot o perdigones de
acero según lo especificado).
Al disparar, mantén un agarre firme en la escopeta para gestionar el retroceso de manera efectiva.

Remoción:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Usa la superficie de agarre estriada para desenroscar el tubo de choke en sentido antihorario.
Guarda el tubo de choke en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el tubo de choke de acuerdo con las regulaciones y pautas locales para productos metálicos.
No deseches el tubo de choke en la basura doméstica regular. Consulta las opciones de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre los Tubos de Choke Táctico BERETTA/BENELLI de 12 Gauge, consulta
la información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto. Siempre consulta las pautas del fabricante
para obtener la información más precisa y actualizada sobre seguridad y uso.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta de tu producto de manera responsable.
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Guide de Sécurité pour les Choke Tubes Tactiques
BERETTA/BENELLI 12 Gauge

Introduction
Merci d'avoir choisi les Choke Tubes Tactiques BERETTA/BENELLI 12 Gauge de CARLSONS. Ce guide fournit des
instructions et des lignes directrices essentielles pour garantir une utilisation et une installation sécurisées de vos
choke tubes. Veuillez lire ce manuel attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Assurezvous d'une utilisation sécurisée des choke tubes, qui sont conçus pour des
armes à feu spécifiques. Suivez toujours les instructions du fabricant.
Rappels Améliorés : Restez informé des rappels de produits. Vérifiez régulièrement les mises à jour pour
garantir que votre produit est sûr.
Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les réglementations
de sécurité.
Focus Spécial sur le Consommateur : Gardez les choke tubes hors de portée des enfants et des personnes
vulnérables.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous au point de contact approprié de
l'UE.
Alertes Rapides : Surveillez la plateforme Safety Gate de l'UE pour des alertes concernant des produits
dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer le choke tube.
Vérifiez que le choke tube est compatible avec votre modèle spécifique de fusil Beretta ou Benelli.
Évitez d'utiliser le choke tube avec des types de munitions qui ne sont pas recommandés (par exemple, ne
pas utiliser avec des plombs en acier si ce n'est pas spécifié).
Inspectez le choke tube pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Ne dépassez pas les limites d'utilisation recommandées par le fabricant pour le choke tube.
Utilisez le choke tube uniquement pour son but prévu : défense à domicile ou opérations CQB.
N'essayez pas de modifier le choke tube de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre et est déchargée.
Localisez les filetages du choke tube à la bouche du fusil.
Alignez le choke tube avec les filetages et vissezle doucement dans le sens des aiguilles d'une montre
jusqu'à ce qu'il soit sécurisé. Évitez de trop serrer.
Utilisez la surface de préhension striée pour aider à l'installation et au retrait sans outils spéciaux.

Utilisation :

Après l'installation, assurezvous que le choke tube est sécurisé avant de tirer.
Chargez le fusil avec des munitions appropriées (plombs, buckshot, hevishot ou plombs en acier
comme spécifié).
Lorsque vous tirez, maintenez une prise ferme sur le fusil pour gérer le recul efficacement.

Retrait :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Utilisez la surface de préhension striée pour dévisser le choke tube dans le sens antihoraire.
Rangez le choke tube dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.



Instructions d'Élimination
Éliminez le choke tube conformément aux réglementations et directives locales pour les produits métalliques.
Ne jetez pas le choke tube dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les options de recyclage dans votre
région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Choke Tubes Tactiques BERETTA/BENELLI 12 Gauge,
veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre produit. Consultez toujours les
directives du fabricant pour les informations les plus précises et à jour concernant la sécurité et l'utilisation.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre produit de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubo di
Strozzatore Tattico BERETTA/BENELLI 12 Gauge

Introduzione
Grazie per aver scelto i Tubo di Strozzatore Tattico BERETTA/BENELLI 12 Gauge di CARLSONS. Questa guida
fornisce istruzioni e linee guida essenziali per garantire un uso e un'installazione sicuri dei tuoi tubi di strozzatore. Ti
invitiamo a leggere attentamente questo manuale prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare i tubi di strozzatore in modo sicuro, progettati per armi
specifiche. Segui sempre le istruzioni del produttore.
Richiami Potenziati: Rimani informato sui richiami di prodotto. Controlla regolarmente gli aggiornamenti per
garantire che il tuo prodotto sia sicuro.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati che il venditore rispetti le normative di sicurezza.
Focus Speciale sui Consumatori: Tieni i tubi di strozzatore fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento al punto di contatto UE appropriato.
Avvisi Rapidi: Monitora la piattaforma Safety Gate dell'UE per avvisi riguardanti prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il tubo di strozzatore.
Verifica che il tubo di strozzatore sia compatibile con il tuo specifico modello di fucile Beretta o Benelli.
Evita di utilizzare il tubo di strozzatore con tipi di munizioni non raccomandati (ad esempio, non utilizzare con
pallini d'acciaio se non specificato).
Ispeziona il tubo di strozzatore per eventuali segni di danni o usura prima di ogni uso.
Non superare i limiti di utilizzo raccomandati dal produttore per il tubo di strozzatore.
Utilizza il tubo di strozzatore solo per il suo scopo previsto: difesa domestica o operazioni CQB.
Non tentare di modificare il tubo di strozzatore in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura e sia scarica.
Localizza i filetti del tubo di strozzatore alla volata del fucile.
Allinea il tubo di strozzatore con i filetti e avvitalo delicatamente in senso orario fino a fissarlo. Evita di
stringere eccessivamente.
Utilizza la superficie zigrinata per facilitare l'installazione e la rimozione senza attrezzi speciali.

Uso:

Dopo l'installazione, assicurati che il tubo di strozzatore sia fissato prima di sparare.
Carica il fucile con munizioni appropriate (piombo, pallettoni, hevishot o pallini d'acciaio come
specificato).
Durante il tiro, mantieni una presa salda sul fucile per gestire efficacemente il rinculo.

Rimozione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Utilizza la superficie zigrinata per svitare il tubo di strozzatore in senso antiorario.
Conserva il tubo di strozzatore in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il tubo di strozzatore in conformità con le normative e le linee guida locali per i prodotti metallici.
Non smaltire il tubo di strozzatore nei rifiuti domestici regolari. Controlla le opzioni di riciclaggio nella tua area.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante i Tubo di Strozzatore Tattico BERETTA/BENELLI 12 Gauge, ti
invitiamo a fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto. Consulta sempre le
linee guida del produttore per le informazioni più accurate e aggiornate riguardanti la sicurezza e l'uso.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi il tuo prodotto in modo responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Czoków Taktycznych
BERETTA/BENELLI 12 GA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór czoków taktycznych BERETTA/BENELLI 12 GA firmy CARLSONS. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne użycie i instalację
Twoich czoków. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo Produktu: Upewnij się, że czoki są używane w sposób bezpieczny, zgodnie z
przeznaczeniem dla określonych broni palnej. Zawsze stosuj się do instrukcji producenta.
Wzmocnione Wycofania: Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów. Regularnie sprawdzaj
aktualizacje, aby upewnić się, że Twój produkt jest bezpieczny.
Zakupy Online: Podczas zakupów online upewnij się, że sprzedawca przestrzega przepisów dotyczących
bezpieczeństwa.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Trzymaj czoki z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Punkt Kontaktowy w UE: W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.
Szybkie Powiadomienia: Monitoruj platformę Safety Gate w UE w celu uzyskania informacji o niebezpiecznych
produktach.

Specyficzne Środki Ostrożności w Użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub usunięciem czoka.
Sprawdź, czy czok jest kompatybilny z Twoim modelem strzelby Beretta lub Benelli.
Unikaj używania czoka z typami amunicji, które nie są zalecane (np. nie używaj ze stalowym shotem, jeśli nie
jest to określone).
Przed każdym użyciem sprawdź czok pod kątem jakichkolwiek uszkodzeń lub zużycia.
Nie przekraczaj zalecanych przez producenta limitów użytkowania czoka.
Używaj czoka tylko do jego zamierzonego celu obrony domowej lub operacji CQB.
Nie próbuj modyfikować czoka w jakikolwiek sposób.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku i jest rozładowana.
Zlokalizuj gwint czoka na wylocie strzelby.
Wyrównaj czok z gwintem i delikatnie wkręć go w prawo, aż będzie pewnie osadzony. Unikaj zbyt
mocnego dokręcania.
Użyj chropowatej powierzchni chwytnej, aby ułatwić instalację i demontaż bez użycia specjalnych
narzędzi.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu upewnij się, że czok jest pewnie osadzony przed oddaniem strzału.
Załaduj strzelbę odpowiednią amunicją (ołowianą, buckshot, hevishot lub stalową, zgodnie z
zaleceniami).
Podczas strzelania utrzymuj mocny chwyt na strzelbie, aby skutecznie zarządzać odrzutem.

Usunięcie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Użyj chropowatej powierzchni chwytnej, aby odkręcić czok w lewo.
Przechowuj czok w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.

Instrukcje Dotyczące Utylizacji



Utylizuj czok zgodnie z lokalnymi przepisami i wytycznymi dotyczącymi produktów metalowych.
Nie wyrzucaj czoka do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź opcje recyklingu w swoim rejonie.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących czoków taktycznych BERETTA/BENELLI 12 GA,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem. Zawsze konsultuj
się z wytycznymi producenta, aby uzyskać najbardziej dokładne i aktualne informacje dotyczące bezpieczeństwa i
użytkowania.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Korzystaj z produktu odpowiedzialnie.
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Turvaohjeet BERETTA/BENELLI Tactical Breecher 12
Gauge Choke Tubes tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit CARLSONSin BERETTA/BENELLI Tactical Breecher 12 Gauge Choke Tubes tuotteet. Tämä opas
tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää ja asentaa supistajat turvallisesti. Lue tämä
käyttöopas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista supistajien turvallinen käyttö, jotka on suunniteltu erityisesti tietyille aseille.
Noudata aina valmistajan ohjeita.
Parannettu takaisinvetokäytäntö: Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista. Tarkista säännöllisesti
päivitykset varmistaaksesi, että tuotteesi on turvallinen.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusmääräyksiä.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Pidä supistajat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
EUyhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa asianmukaiseen EUyhteyspisteeseen.
Nopeat ilmoitukset: Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi ilmoituksia vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen supistajan asentamista tai poistamista.
Varmista, että supistaja on yhteensopiva Beretta tai Benellihaulikkosi kanssa.
Vältä supistajan käyttöä ammuntatyypeillä, joita ei suositella (esim. älä käytä teräshankalaukauksia, ellei sitä
ole erikseen mainittu).
Tarkista supistaja ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä ylitä valmistajan suositeltuja käyttörajoja supistajalle.
Käytä supistajaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa—kotipuolustukseen tai CQBtoimintoihin.
Älä yritä muokata supistajaa millään tavoin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan ja se on tyhjennetty.
Etsi supistajan kierteet haulikin suusta.
Kohdista supistaja kierteiden kanssa ja kierrä se varovasti myötäpäivään, kunnes se on tiukasti
paikallaan. Vältä liiallista kiristämistä.
Hyödynnä karkea otepinta asennuksen ja poistamisen helpottamiseksi ilman erityisiä työkaluja.

Käyttö:

Varmista, että supistaja on tiukasti paikallaan ennen ampumista.
Lataa haulikki sopivalla ammuksella (lyijy, buckshot, hevishot tai teräshankalaukaukset, kuten on
määritelty).
Ampumisen aikana pidä haulikkia tiukasti kiinni hallitaksesi rekyyliä tehokkaasti.

Poistaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja suunnattu turvalliseen suuntaan.
Käytä karkea otepintaa supistajan irrottamiseen kääntämällä sitä vastapäivään.
Säilytä supistaja turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävitsoohjeet
Hävitä supistaja paikallisten sääntöjen ja metallituotteiden ohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä supistajaa tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista kierrätysmahdollisuudet alueellasi.



Lisätietoja ja tukea
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita BERETTA/BENELLI Tactical Breecher 12 Gauge Choke Tubes
tuotteesta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotteesi mukana. Konsultoi aina valmistajan ohjeita
saadaksesi tarkinta ja ajankohtaisinta tietoa turvallisuudesta ja käytöstä.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti tuotteestasi vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för BERETTA/BENELLI
Tactical Breecher 12 Gauge Choke Tubes

Introduktion
Tack för att du valt BERETTA/BENELLI Tactical Breecher 12 Gauge Choke Tubes från CARLSONS. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och installation av dina
choke tubes. Läs denna manual noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Säkerställ säker användning av choke tubes, som är designade för specifika eldvapen. Följ
alltid tillverkarens instruktioner.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om produktåterkallelser. Kontrollera regelbundet för
uppdateringar för att säkerställa att din produkt är säker.
Onlineshopping: När du handlar online, se till att säljaren följer säkerhetsföreskrifter.
Speciell konsumentfokus: Håll choke tubes utom räckhåll för barn och sårbara individer.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, hänvisa till lämplig EUkontaktpunkt.
Snabba varningar: Övervaka EU:s Safety Gateplattform för varningar angående osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att eldvapnet är oladdat innan du installerar eller tar bort choke tube.
Kontrollera att choke tube är kompatibel med din specifika modell av Beretta eller Benelli hagelgevär.
Undvik att använda choke tube med ammunitionstyper som inte rekommenderas (t.ex. använd inte med
stålshot om det inte anges).
Inspektera choke tube för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade användningsgränser för choke tube.
Använd choke tube endast för sitt avsedda syfte—hemförsvar eller CQBoperationer.
Försök inte att modifiera choke tube på något sätt.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att eldvapnet pekar i en säker riktning och är oladdat.
Lokalisera choke tubegängorna vid mynningen av hagelgeväret.
Justera choke tube med gängorna och skruva försiktigt in den medurs tills den sitter säkert. Undvik att
dra åt för hårt.
Använd den ruggade greppyta för att underlätta installation och borttagning utan specialverktyg.

Användning:

Efter installationen, se till att choke tube är säker innan du avfyrar.
Ladda hagelgeväret med lämplig ammunition (bly, buckshot, hevishot eller stålshot som specificerat).
Vid skjutning, håll ett fast grepp om hagelgeväret för att effektivt hantera rekyl.

Borttagning:

Se till att eldvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Använd den ruggade greppyta för att skruva loss choke tube moturs.
Förvara choke tube på en säker plats när den inte används.

Avfallsinstruktioner
Kasta choke tube i enlighet med lokala föreskrifter och riktlinjer för metallprodukter.
Kasta inte choke tube i vanlig hushållssopor. Kontrollera för återvinningsalternativ i ditt område.

Kontaktinformation för vidare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående BERETTA/BENELLI Tactical Breecher 12 Gauge Choke Tubes,
vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt. Konsultera alltid tillverkarens riktlinjer
för den mest exakta och aktuella informationen angående säkerhet och användning.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din produkt ansvarsfullt.
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Bezpečnostní pokyny pro BERETTA/BENELLI
Taktické Zahrdlení 12 Gauge

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Taktické Zahrdlení 12 Gauge od BERETTA/BENELLI od společnosti CARLSONS. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné použití a instalaci vašich
zahrdlení. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné použití zahrdlení, které je navrženo pro konkrétní palné zbraně.
Vždy dodržujte pokyny výrobce.
Zvýšené stažení: Buďte informováni o stažení produktů. Pravidelně kontrolujte aktualizace, abyste zajistili, že
váš produkt je bezpečný.
Nákup online: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce dodržuje bezpečnostní předpisy.
Speciální zaměření na spotřebitele: Uchovávejte zahrdlení mimo dosah dětí a zranitelných osob.
EU kontaktní místo: Pro dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na příslušné EU kontaktní místo.
Rychlé upozornění: Sledujte platformu EU Safety Gate pro upozornění týkající se nebezpečných produktů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je palná zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním zahrdlení.
Ověřte, že je zahrdlení kompatibilní s vaším konkrétním modelem brokovnice Beretta nebo Benelli.
Vyhněte se použití zahrdlení s typy munice, které nejsou doporučeny (např. nepoužívejte ocelové broky,
pokud to není specifikováno).
Před každým použitím zkontrolujte zahrdlení na známky poškození nebo opotřebení.
Nepřekračujte doporučené limity použití výrobce pro zahrdlení.
Používejte zahrdlení pouze k jeho zamýšlenému účelu domácí obrana nebo CQB operace.
Nepokoušejte se jakýmkoli způsobem modifikovat zahrdlení.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je palná zbraň namířena bezpečným směrem a je vybitá.
Najděte závity zahrdlení na ústí brokovnice.
Zarovnejte zahrdlení se závity a jemně ho zašroubujte ve směru hodinových ručiček, dokud nebude
bezpečně upevněno. Vyhněte se přetahování.
Použijte drážkovaný povrch pro snadnou instalaci a odstranění bez speciálních nástrojů.

Použití:

Po instalaci se ujistěte, že je zahrdlení bezpečně upevněno před výstřelem.
Naložte brokovnici vhodnou municí (olověné, brokové, hevishot nebo ocelové broky, jak je
specifikováno).
Při střelbě udržujte pevný úchop na brokovnici, abyste efektivně zvládli zpětný ráz.

Odstranění:

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Použijte drážkovaný povrch k odšroubování zahrdlení proti směru hodinových ručiček.
Uložte zahrdlení na bezpečné místo, když se nepoužívá.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte zahrdlení v souladu s místními předpisy a pokyny pro kovové výrobky.
Nepokládejte zahrdlení do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se Taktických Zahrdlení 12 Gauge od BERETTA/BENELLI se prosím obraťte
na kontaktní informace výrobce uvedené s vaším výrobkem. Vždy se řiďte pokyny výrobce pro nejpřesnější a
nejaktuálnější informace týkající se bezpečnosti a použití.

Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svůj produkt zodpovědně.


